Mao:

あのあたり、うるさくってさぁ」

My translation: It’s very noisy over there, though.

Choice:
· Triangle: 買いに行く (I’ll go buy it.)

· X: 買いに行かない (I won’t go buy it.)

Choose: Triangle
Narration:

僕は彼を刺激しないよう、大人しくピザを買ってやることにした。

My translation: I decided to go quietly buy him pizza, in order not to provoke him.

（味で文句を言うなよ？）

My translation: (Thoughts) You won’t complain about the taste.

僕はピザを買いに売店に向かい、マルゲリータピザを１ピース買って男の元へと戻った。

My translation: Having to the stand on the other side of the street to buy pizza, I brought back a margarita pizza and returned to the original location of the man.

だが……。

My translation: But…

Rai:

「……！」

My translation: …!

Narration:

そこに、男の姿はなかった。

My translation: The man wasn’t there.

（毒殺されるとでも思ったのか？）

My translation: (Thoughts) Did he think I was going to poison him?

頭のなかで問いかけても、その疑問の答えは返ってこない。　本当にいなくなったようだ。
My translation: Even though I asked it my mind, I didn’t seem to get any response to the question. It seems he really disappeared.

Rai:

「……」

My translation: …

Scene End.

